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IMPORTANT SAFEGUARDS
- This product is designed for household use only -

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock and personal injury, do not immerse this 

appliance, including cord and plug, in water or other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 

children. 
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool 

completely before putting on or taking off parts, and before cleaning.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 

appliance malfunctions or has been damaged in any manner. To avoid 
hazards, return appliance to NESCO® Factory Service Department for 
examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer 
may result in fire, electric shock or injury to persons.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electrical burner or in a heated oven.
11. Do not use appliance for other than its intended use, as described in this 

manual.
12. Do not use metal scouring pads on the exterior surface of the appliance.
13. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical sensory or mental capabilities, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

14. Oversize foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a 
toaster as they may involve a risk of fire or electric shock.

15. A fire may occur if toasters are covered or touching flammable material, 
including curtains, draperies, walls, and the like, when in operation.

16. Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Polarized Plug: This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce risk of electric shock, plug is intended to fit into polarized outlet 
only one way.  If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Do not try to modify the plug in any way.
Short Cord Instructions: A short power supply cord is provided to reduce the risk 
resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. Extension 
cords may be used if care is exercised in their use. If an extension cord is used, the 
marked electrical rating of the cord should be at least as great as the electrical rating 
of the appliance. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the 
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.
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Parts

Browning
Control

Cancel
Button

Defrost
Button

Loading
Handle Crumb Tray

Bagel
Button

Bread Slots

Cancel Button
The toasting process can be stopped at any time by pressing the cancel button.

Bagel Button
Automatically sets toaster settings to perfectly brown the cut side of Bagels or English 
muffins

Defrost Button
The defrost function allows you to toast bread straight from the freezer. Insert the bread 
into your toaster, press the loading handle down and then press the defrost button. Your 
toaster will extend the toasting time to allow the bread time to defrost. Keep a careful eye 
on the toast to ensure that it doesn’t burn.

Browning Control
The browning control regulates how the bread is toasted, in other words, the color of the 
toast. Lower settings produce lighter toast and higher settings produce darker toast. When 
setting the browning control, remember that dry or thin slices of bread will toast quicker and 
require a lower setting. Moist or thick slices of bread will require a higher setting.

Lift-and-Look feature
The lift-and-look feature allows you to check the progress of the toast without cancelling 
the toasting process. Just lift the loading handle up at any time during toasting and lower 
it again to resume toasting.
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Before using your Toaster the first time
• Carefully remove your toaster from its box. Remove all packaging from inside the 

bread slots.
• Position your toaster on a stable, secure, dry and level work surface away from the edge.
• Bread may burn therefore do not use the appliance near or below combustible materials 

such as curtains. Never use the toaster below wall cupboards or shelves.
• Before connecting to a power source, make sure your supply voltage is the same as the 

one indicated on the appliance. Connect the plug to a suitable power outlet and make 
sure that the power cord does not overhang the work surface.

• When you first use your toaster, there may be a slight odor as the heating elements 
warm up for the first time. This is quite normal and not a cause for concern. To remove 
the odour, simply operate your toaster for the first time without any bread in it.

Operating Instructions
• Never force bread into the toasting slots. Bread should fit easily into the toasting slots.

• Never toast slices of bread or food items that have been buttered or that contain sugar, 
or products such as jam or preserves. 

• Do not use bent, damaged or broken bread in your toaster as it may cause it to jam.

• Set the level of toasting using the browning control. The higher the number selected, 
the darker the toast will be.

• Place the bread into the toasting slots. You can toast one or two slices of bread but only 
place a single slice in each slot. Press the loading handle down until it latches.

• The bread will be lowered into the toaster and toasting will begin.

• The loading handle will not latch if your toaster is not connected to the power supply, 
and may not latch if the browning control is set to its minimum or lowest setting.

• Don’t forget, you can use the lift-and-look feature during toasting to check your toast.

• Simply lift the loading handle up to examine your toast and lower it again to resume 
toasting. If you find your toast is cooked to your preference, press the cancel button to 
stop further toasting.

• When toasting has finished, the loading handle will rise and the toasted bread can be 
removed. You can lift the loading handle upwards beyond its rest position to help you 
remove the toast.

• If the toast is not done enough it can be toasted again. Turn the browning control to a 
lower setting and keep a careful eye on the toast to ensure that it doesn’t burn.

• Toasting can be stopped at any time by pressing the cancel button.
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Toasting tips
• Toasting is a combination of drying and cooking the bread and, because moisture 

levels differ from one bread to another, toasting times can vary.

• For slightly dry bread, use a lower setting than normal.

• For fresh bread or whole wheat bread, use a higher setting than normal.

• Bread which has a very uneven surface will require a higher setting.

• Thicker cut pieces of bread (including crumpets) will take longer to toast - 
sometimes significantly longer. This is because more moisture must be evaporated 
from the bread before toasting can occur. Very thick pieces of bread may require two 
toasting cycles.

• When toasting raisin or other fruit breads, remove any loose raisins or fruit from the 
surface of the bread before putting it into your toaster. This will help prevent fruit 
pieces from falling into your toaster or sticking to the guard wires in the toasting 
slot.

• Single slice toasting - If you are toasting a single slice of bread, set the browning 
control to a lower setting than normal. By using a lower setting when toasting a 
single slice of bread, it will not be over toasted.

• If your toaster jams:

• Never use a knife or any other utensil or implement to remove jammed bread.

• Never insert your fingers into the bread slots.

• Switch the toaster off at the power supply socket and unplug it.

• Allow the toaster to completely cool down.

• Carefully ease the bread out of the toaster being careful not to damage the 
heating element.

Care and Cleaning Instructions
• Always switch off, unplug and allow the toaster to cool down before moving, cleaning 

or storing. Never immerse the toaster or power cord and plug in water or any other 
liquid.

• Clean the outside of your toaster with a damp cloth then dry thoroughly.

• Never use harsh, abrasive or caustic cleaners.

• Crumb removal

• It is important that crumbs are not allowed to build up inside your toaster. Excess 
crumbs are unhygienic and could catch fire.

• Crumbs can be removed by sliding the crumb tray out from the bottom of your 
toaster.

• You can then tip the crumbs out. Always make sure that your toaster has completely 
cooled down and is disconnected from the power supply before removing crumbs.

• Never use your toaster without the crumb tray fitted. Always replace the crumb tray 
before using your toaster.
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY

This appliance is warranted for one year from date of original purchase against defects 
in material and workmanship. This warranty does not cover transportation damage, 
misuse, accident or similar incident. This warranty gives you specific legal rights and 
you may have other rights, which vary from state to state. This product is intended for 
household use only, not for commercial use. Warranty does not cover commercial use.

Your new NESCO® appliance comes equipped with numerous safety features. Any 
attempt to interfere with the operation of these safety features makes this warranty null 
and void. In the event we receive an appliance for service that has been tampered with, 
we reserve the right to restore it to its original state and charge for the repair.

For service in warranty - Defective products may be returned, postage prepaid, with 
a description of the defect to: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two 
Rivers, Wisconsin 54241, for no-charge repair or replacement at our option.

Must include proof of purchase or copy of original bill of sale when returning 
product for warranty service.

Please call Customer Satisfaction at 1-800-288-4545 to obtain a Return Authorization 
before shipping.

• For service in warranty, follow instructions set forth in warranty. When ordering new 
parts, make sure that you always mention the model number of the product.

• Call us on our toll free number, 1-800-288-4545 and tell us about your problem.
• If we instruct you to send all or part of your appliance to us for repair or replacement, 

our Customer Satisfaction representative will provide a Return Authorization number 
(this number notifies our receiving department to expedite your repair). Pack your 
unit carefully in a sturdy carton with sufficient padding to prevent damage because 
any damage caused in shipping is not covered by the warranty.

• Print your name, address and Return Authorization number on the carton.
• Write a letter explaining the problem. Include the following: your name, address and 

telephone number and a copy of the original bill of sale.
• Attach the sealed envelope containing the letter inside the carton. Insure the package 

for the value of the NESCO® appliance and ship prepaid to:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241
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MESURES DE PRÉCAUTION IMPORTANTES
- Ce produit est conçu exclusivement pour une utilisation domestique -

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il est essentiel de toujours 
respecter les mesures de sécurité suivantes:
1. VEUILLEZ LIRE TOUTES LES DIRECTIVES.
2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée.
3. Pour vous protéger contre les décharges électriques et les blessures, ne pas 

immerger cet appareil, le cordon, ou la prise dans l’eau ou dans un autre liquide.
4. Ne laissez jamais des enfants utiliser cet appareil sans surveillance. 
5. Débranchez l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant de le nettoyer. 

Laissez-le refroidir complètement avant d’ajouter ou de retirer des pièces et 
avant le nettoyage.

6. N’utilisez jamais un appareil dont le cordon ou la prise de courant sont 
endommagés, ou si  l’appareil a mal fonctionné ou qu’il a été endommagé 
de quelque façon que ce soit. Pour éviter tout danger, retournez l’appareil 
à  NESCO® au département de service d’entretient pour vérification, 
réparation ou ajustement.  

7. L’utilisation des attachements accessoires non recommandés par le fabricant 
peut avoir comme conséquence le feu, la décharge électrique ou les 
dommages aux personnes.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord d’une table ou d’un comptoir ou 

entrer en contact avec des surfaces chaudes. 
10. Ne pas placer sur ou près d’une source de gaz chaud, d’un brûleur électrique 

ou dans un four chaud. 
11. Ne pas utiliser cet appareil que pour l’usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.
12. Ne pas utiliser de tampons à récurer métalliques sur la surface extérieure de 

l’appareil.
13. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants 

compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales, à moins 
qu’ils n’aient été donnés surveillance ou d’instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

14. Aliments surdimensionnés, emballages en feuille métallique ou des 
ustensiles ne doivent pas être insérés dans un grille-pain, car ils peuvent 
présenter un risque d’incendie ou d’électrocution.

15. Un incendie peut se produire si les grille-pain sont recouverts de matériaux 
inflammables, y compris rideaux, tentures, murs, etc, lorsqu’il est en 
fonctionnement.

16. Ne pas tenter de déloger des aliments lorsque l ‘appareil est branché 

CONSERVER CES DIRECTIVES
Fiche polarisée : Cet appareil possède une fiche polarisée (une branche est plus large 
que l’autre). Pour réduire le risque de choc électrique, la fiche est conçue pour entrer 
dans la prise polarisée d’une seule façon. Si la fiche n’entre pas correctement dans la 
prise, retourner la fiche. Si elle n’entre toujours pas correctement, communiquer avec un 
électricien qualifié. Ne pas tenter de modifier la fiche. 
Directives relatives au cordon court : Un cordon d’alimentation court est fourni 
dans le but de réduire le risque de s’y empêtrer ou de trébucher. Des rallonges peuvent 
convenir si elles sont utilisées avec prudence. En cas d’utilisation d’une rallonge, les 
caractéristiques électriques indiquées sur le cordon doivent être au moins celles inscrites 
sur l’appareil. Le cordon long ne doit pas s’étendre d’un côté à l’autre du dessus de la 
table où les enfants pourraient le tirer ou quelqu’un pourrait trébucher involontairement. 
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Parties

Browning
Contrôler

Annuler
Bouton

Décongeler
Bouton

Poignée de 
chargement Ramasse-

miettes Plateau

Bagel
Bouton

Fentes de 
Pain

Annuler Bouton
Le processus de grillage peut être arrêté à tout moment en appuyant sur le bouton d’annulation.

Bagel Bouton
Règle automatiquement les paramètres de grille-pain brun parfaitement le côté coupé des 
bagels ou muffins anglais.

Décongeler Bouton
La fonction dégivrage permet de griller du pain sortant du congélateur. Insérez le pain 
dans le grille-pain, appuyer sur la poignée vers le bas et de chargement, puis appuyez sur 
le bouton de dégivrage. Votre grille-pain prolongera le temps de grillage pour laisser le 
temps à pain dégivrage. Gardez un œil attentif sur le toast à veiller à ce qu’il ne brûle pas.

Browning Contrôler
Le contrôle du brunissage réglemente la façon dont le pain est grillé, en d’autres termes, 
la couleur du pain grillé. Les valeurs faibles produisent plus léger toast et des valeurs plus 
élevées produisent plus sombre toast. Pour régler le brunissement, rappelez-vous que les 
tranches sèches ou minces de pain griller plus rapidement et nécessitent un réglage inférieur. 
Tranches humides ou épaisses de pain, il faudra un réglage plus élevé.

Lift-et-Look caractéristique
La fonction de levage et d’aspect vous permet de vérifier l’état   d’avancement du pain 
sans annuler le processus de grillage. Il suffit de soulever le chargement gérer à tout 
moment pendant le grillage et l’abaisser à nouveau pour reprendre le grillage.
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Avant d’utiliser votre grille-pain pour la première fois
• Retirez avec précaution votre grille-pain de sa boîte. Retirez tous les emballages à 

l’intérieur des fentes pain.
• Placez votre grille-pain sur une surface stable, sécurisé, surface de travail sèche et plane 

loin du bord.
• Le pain peut brûler par conséquent, ne pas utiliser l’appareil à proximité ou au-dessous 

matériaux combustibles tels que rideaux. Ne pas utiliser le grille-pain ci-dessous 
placards et étagères.

• Avant de raccorder à une source d’alimentation, assurez-vous que votre tension 
d’alimentation est la même que celle indiquée sur l’appareil. Branchez la fiche sur une 
prise de courant appropriée et assurez-vous que le cordon d’alimentation ne dépasse 
pas de la surface de travail.

• Lorsque vous utilisez votre grille-pain, il peut y avoir une légère odeur que les 
éléments chauffants font monter pour la première fois. C’est tout à fait normal et non 
une cause de préoccupation. Pour enlever l’odeur, il suffit d’utiliser votre grille-pain 
pour la première fois sans pain dans l’.

Mode d’emploi
• Ne forcez jamais le pain dans les fentes. Le pain doit s’insérer facilement dans les 

fentes.
• Ne jamais griller des tranches de pain ou de la nourriture articles qui ont été beurrés ou 

qui contiennent du sucre ou des produits tels que la confiture ou conserve. 
• Ne pas utiliser du pain plié, endommagé ou cassé dans votre grille-pain comme il peut 

le faire confiture.
• Réglez le niveau de grillage à l’aide de la commande de brunissage. Plus le nombre 

choisi, le plus sombre le toast sera.
• Placez le pain dans les fentes. Vous pouvez faire griller une ou deux tranches de pain, 

mais seulement une tranche unique dans chaque fente. Appuyez sur la poignée de 
chargement vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

• Le pain sera descendu dans le grille-pain et griller débutera.
• La poignée de chargement ne sera pas s’accrocher si votre grille-pain n’est pas branché 

à l’alimentation électrique, et peuvent ne pas verrouiller si le contrôle du brunissage est 
à son minimum ou réglage le plus bas.

• N’oubliez pas, vous pouvez utiliser la fonction de levage et d’aspect pendant le grillage 
pour vérifier votre toast.

• Il suffit de soulever la charge de gérer jusqu’à examiner vos toasts et l’abaisser à 
nouveau pour reprendre grillage. Si vous trouvez que votre pain est cuit selon vos 
préférences, appuyez sur le bouton Annuler pour arrêter plus de grillage.

• Lorsque le grillage est terminé, la poignée de charge va augmenter et le pain grillé peut 
être enlevé. Vous pouvez soulever la poignée vers le haut au-delà de chargement de sa 
position de repos pour vous aider à retirer le pain grillé.

• Si le pain n’est pas assez fait qu’il peut être grillé à nouveau. Tournez la commande de 
brunissage sur une valeur inférieure et de garder un œil attentif sur le pain grillé pour 
s’assurer qu’il ne brûle pas.

• Grillage peut être arrêté à tout moment en appuyant sur le bouton d’annulation.
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Conseils grillage
• Grillage est un ensemble de séchage et de cuisson du pain et, parce que le taux 

d’humidité diffèrent d’un pain à l’autre, les temps de grillage varie.

• Pour le pain légèrement sec, utilisez une valeur plus basse que la normale.

• Pour du pain frais ou du pain de blé entier, utilisez une valeur plus élevée que la 
normale.

• Pain, qui a une surface très inégale, il faudra un réglage plus élevé.

• Pièces coupées épaisses de pain (y compris crumpets) prendra plus de temps pour 
porter un toast - parfois beaucoup plus de temps. C’est parce que plus d’humidité 
doit être évaporée du pain avant de grillage peut se produire. Des pièces très 
épaisses de pain peut nécessiter deux cycles de grillage.

• Pour griller les pains aux raisins ou d’autres fruits, enlever les raisins secs en vrac 
ou des fruits de la surface du pain avant de le mettre dans votre grille-pain. Cela 
aidera à prévenir des morceaux de fruits de tomber dans votre grille-pain ou coller 
aux fils de garde dans la fente de grillage.

• Grillage seule tranche - Si vous êtes griller une seule tranche de pain, mettre la 
commande de brunissage un réglage plus bas que la normale. En utilisant une 
valeur inférieure lorsque griller une seule tranche de pain, il ne sera pas plus grillé.

• Si votre grille-pain confitures:
• Ne jamais utiliser un couteau ou tout autre ustensile ou mettre en œuvre pour 

retirer le pain coincé.
• Ne mettez jamais vos doigts dans les fentes.
• Mettez le pain à l’arrêt de la prise de courant et débranchez-le.
• Laisser le pain refroidir complètement.
• Soigneusement faciliter le pain du grille-pain en faisant attention à ne pas 

endommager l’élément chauffant.

Care and Cleaning Instructions
• Toujours éteindre, débranchez et laissez le grille-pain refroidir avant de se déplacer, 

nettoyer ou de le ranger. Ne plongez jamais le cordon d’alimentation et grille-pain ou 
fiche dans l’eau ou tout autre liquide.

• Nettoyez l’extérieur de votre grille-pain avec un chiffon humide puis séchez 
complètement.

• Ne jamais utiliser de produits de nettoyage agressifs, abrasifs ou caustiques.

• L’enlèvement Crumb:
• Il est important que les miettes ne sont pas autorisés à s’accumuler à l’intérieur de votre 

grille-pain. Miettes excédentaires ne sont pas hygiéniques et peuvent prendre feu.
• Crumbs peut être retiré en faisant glisser le plateau ramasse-miettes à partir du bas 

de votre grille-pain.
• Vous pouvez ensuite basculer les miettes. Veillez à ce que votre grille-pain a 

complètement refroidi et n’est pas déconnecté de la source d’alimentation avant de 
retirer les miettes.

• N’utilisez jamais votre grille-pain sans le ramasse-miettes en place. Toujours 
replacer le tiroir ramasse-miettes avant d’utiliser votre grille-pain.
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GARANTIE LIMITÉE D’UN (1) AN
Le présent appareil est garanti pendant un an suivant la date de l’achat initial contre les 
défauts de matériau ou de fabrication. La présente garantie ne couvre pas les dommages 
causés par le transport, l’usage abusif, les accidents ou incidents semblables. La présente 
garantie vous confère des droits juridiques précis et vous pouvez disposer d’autres 
droits, qui peuvent varier selon l’État ou la province. Ce produit est conçu pour usage 
domestique seulement et n’est pas destiné à des fins commerciales. La garantie ne 
couvre pas l’usage commercial.

Votre nouvel appareil NESCO® est équipé de nombreuses caractéristiques de sécurité. 
Toute tentative d’entrave au fonctionnement de ces dispositifs de sécurité rend la 
présente garantie nulle et sans effet. En cas de réception d’un appareil aux fins de 
réparation ayant été trafiqué, nous nous réservons le droit de le remettre dans son état 
d’origine et de facturer la réparation au client.

Pour une réparation en vertu de la garantie - Veuillez retourner les produits défectueux, 
par courrier affranchi, avec une description du défaut à l’adresse suivante : The Metal 
Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two Rivers, Wisconsin 54241, pour une 
réparation ou un remplacement sans frais à notre choix.

Veuillez inclure une preuve d’achat ou une copie de la facture originale lors du 
retour d’un produit aux fins de réparation en vertu de la garantie.

Appelez le service de satisfaction du client au 1-800-288-4545 pour obtenir une 
autorisation de retour avant d’expédier le produit.

• Pour une réparation en vertu de la garantie, suivez les directives indiquées dans 
la garantie. Lors de la commande de nouvelles pièces, assurez-vous de toujours 
mentionner le numéro de modèle du produit.

• Appelez-nous au numéro sans frais 1-800-288-4545 pour nous faire part du 
problème.

• Si nous vous indiquons de nous envoyer votre appareil en tout ou en partie aux fins 
de réparation ou de remplacement, notre représentant de la satisfaction du client 
vous fournira un numéro d’autorisation de retour (ce numéro avise notre service de 
la réception d’accélérer votre réparation). Emballez votre appareil avec soin dans 
une boîte robuste avec une quantité suffisante de rembourrage, étant donné que les 
dommages causés lors de l’expédition ne sont pas couverts par la garantie.

• Inscrivez vos nom, adresse et numéro d’autorisation de retour en caractères 
d’imprimerie sur la boîte.

• Rédigez une lettre expliquant le problème. Veuillez inclure les éléments suivants : 
vos nom, adresse et numéro de téléphone, ainsi qu’une copie de la facture originale.

• Mettez l’enveloppe scellée à l’intérieur de la boîte. Assurez le colis pour la valeur de 
l’appareil NESCO® et envoyez-le port payé à l’adresse suivante:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241
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SALVAGUARDAS IMPORTANTES 
- Este producto está diseñado para uso doméstico solamente -

Al usar productos electrodomésticos siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas como las siguientes:
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2. No toque las superficies calientes. Use las asas o perillas.
3. Para protegerse contra un choque eléctrico y lesiones físicas, no sumerja este 

electrodoméstico, incluyendo su cable y enchufe, en agua u otro líquido.
4. Supervisar de cerca cuando se usa un electrodoméstico en presencia de niños.
5. Desenchufe del tomacorriente cuando no use el aparato y antes de limpiarlo. Deje 

enfriar completamente antes de colocar o sacar piezas y antes de limpiar. 
6. No use los electrodomésticos cuyo cable o enchufe está dañado o si el aparato 

funciona mal o si se dañó de alguna manera. Para evitar peligros, devuelva el 
electrodoméstico al Departamento de servicio de fábrica de NESCO® para su 
revisión, reparación o ajuste.

7. El uso de los accesorios accesorios no recomendados por el fabricante puede dar 
lugar a fuego, a descarga eléctrica o a lesión a las personas.

8. No usar en el exterior.
9. No permitir que el cable cuelgue de la mesa o encimera, ni que esté en contacto con 

superficies calientes. 
10. No colocar el aparato sobre o cerca de un quemador caliente, eléctrico o a gas, o 

dentro de un horno caliente. 
11. No utilice el aparato para usos distintos del previsto, tal como se describe en este 

manual.
12. No utilice estropajos metálicos en la superficie exterior del aparato.
13. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

14. Alimentos demasiado grandes, paquetes de papel de aluminio o utensilios no deben 
ser introducidos en una tostadora, ya que pueden suponer un riesgo de incendio o 
descarga eléctrica.

15. Puede ocurrir un incendio si tostadoras están cubiertos o en contacto con materiales 
inflamables, incluyendo cortinas, tapicería, paredes y similares, durante su 
funcionamiento.

16. No intente retirar los alimentos cuando la tostadora esté enchufada

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
Enchufe polarizado: Este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado (una 
pata es más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de choque eléctrico, el 
enchufe está diseñado para encajar en un tomacorriente polarizado solamente de 
un lado.  Si el enchufe no encaja bien en el tomacorriente, délo vuelta. Si aún no 
encaja, contacte a un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de 
ninguna manera.
Instrucciones para el cable corto: Este aparato tiene un cable de suministro 
de energía corto para reducir el riesgo de que se enrosque o de que alguien 
se tropiece con él. Se pueden usar cables de extensión en tanto se tomen 
precauciones al usarlos. Si usa un cable de extensión, el régimen del cable debe 
ser al menos igual al régimen de potencia del aparato. El cable más largo debe 
disponerse de manera tal que no caiga por la encimera y evitar así que los niños 
tiren de él o que alguien se tropiece.



E
sp

añ
ol

14

Parts

Browning
Controle

Cancelar
Botón

Descongelar
Botón

Carga
Manejar Miga

Bandeja

Rosquilla
Botón

Ranuras 
para el Pan

Cancelar Botón
El proceso de tostado se puede detener en cualquier momento pulsando el botón de cancelar.

Rosquilla Botón
Ajusta automáticamente la configuración de la tostadora de café perfectamente el lado del 
corte de bagels o panecillos ingleses.

Descongelar Botón
La función de descongelación permite tostar el pan directamente del congelador. 
Introduzca el pan en la tostadora, presione la carga de manejar hacia abajo y luego 
presione el botón de descongelación. Su tostadora extenderá el tiempo de tostado para dar 
tiempo al pan para descongelar. Mantenga un ojo atento sobre la tostada para asegurarse 
de que no se queme.

Browning Controle
El control de tostado regula cómo se tuesta el pan, es decir, el color de la tostada. Los valores 
más bajos producen ligeros tostados y ajustes más altos producen más oscura tostada. Al 
ajustar el control de tostado, recuerde que las rebanadas secas o finas de pan se tueste más 
rápido y requieren un ajuste más bajo. Rebanadas húmedas o gruesas de pan requerirá un 
ajuste más alto.

Lift-and-Mira característica
La función de elevación y mirada permite comprobar el progreso de la tostada sin 
cancelar el proceso de tostado. Sólo levante la carga de manejar en cualquier momento 
durante el tostado y lo baja de nuevo para continuar brindando.
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Antes de usar el tostador por primera vez
• Retire con cuidado la tostadora de su caja. Quite todo el embalaje del interior de las 

ranuras para el pan.
• Coloque la tostadora sobre una superficie estable, seguro, trabajo en seco y el nivel del 

borde.
• El pan puede arder por lo tanto no utilice el aparato cerca o por debajo de materiales 

combustibles como cortinas. No utilice la tostadora debajo armarios o estantes.
• Antes de conectarse a una fuente de alimentación, asegúrese de que su tensión de 

alimentación es la misma que la indicada en el aparato. Conecte el enchufe a una toma 
de alimentación adecuada y asegúrese de que el cable de alimentación no sobresale de 
la superficie de trabajo.

• La primera vez que utilice la tostadora, puede haber un ligero olor como los 
elementos de calefacción caliente por primera vez. Esto es normal y no es motivo de 
preocupación. Para quitar el olor, haga funcionar el tostador por primera vez sin ningún 
tipo de pan en ella.

Iinstrucciones de Uso
• Nunca fuerce el pan en las ranuras de tostado. El pan debe encajar fácilmente en las 

ranuras de tostado.

• Nunca tostar las rebanadas de pan de artículos o alimentos que han sido buttered o que 
contengan azúcar, o productos como mermelada o conserva. 

• No use pan doblado, dañado o roto en la tostadora, ya que puede hacer que se atasque.

• Ajuste el nivel de tostado mediante el control de tostado. Cuanto mayor sea el número 
seleccionado, más oscuro será el brindis.

• Coloque el pan en las ranuras de tostado. Usted puede tostar una o dos rebanadas de 
pan, pero sólo colocar una rebanada en cada ranura. Presione la palanca de carga hacia 
abajo hasta que encaje.

• El pan se reducirá en la tostadora y tostado comenzará.

• La manija de carga no se enganchará si el tostador no está conectado a la fuente de 
alimentación, y no se active si el control de tostado se establece en su mínimo o más 
bajo setting.

• No lo olvide, usted puede utilizar la función de elevación y aspecto durante el tostado 
para comprobar su tostada.

• Simplemente levante la carga de manejar para examinar su tostada y bajar de nuevo 
para reanudar tostado. Si encuentra que su brindis se cocina a su gusto, pulse el botón 
de cancelar para detener el tostado más.

• Cuando haya terminado de tostado, la palanca de carga se elevará y el pan tostado 
se puede quitar. Usted puede levantar la palanca de carga hacia arriba más allá de su 
posición de reposo para ayudarle a eliminar el brindis.

• Si el pan no se hace lo suficiente, se pueden tostar de nuevo. Gire el control de tostado 
a un valor inferior y mantener un ojo atento en la tostada para asegurarse de que no se 
queme.

• El tostado se puede detener en cualquier momento pulsando el botón Cancelar.
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Consejos Tostado
• El tostado es una combinación de secado y la cocción del pan y, debido a los niveles 

de humedad difieren de un pan a otro, los tiempos de tostado puede variar.

• Para el pan ligeramente seco, use un valor más bajo de lo normal.

• Para el pan dulce o pan de trigo entero, utilice un ajuste más alto de lo normal.

• Pan que tiene una superficie muy irregular requerirá un ajuste más alto.

• Piezas cortadas gruesas de pan (incluyendo bollos) tomará más tiempo para brindis 
- a veces mucho más tiempo. Esto es porque más humedad debe evaporarse desde 
el pan antes de tostado puede ocurrir. Piezas muy gruesas de pan puede requerir dos 
ciclos de tostado.

• Al tostar pan de pasas o de cualquier otra fruta, quite cualquier pasas o frutas sueltas 
de la superficie del pan antes de ponerlo en la tostadora. Esto ayudará a evitar que las 
piezas de fruta caigan en la tostadora o se pegue a los cables de guarda en la ranura 
de tostado.

• Tostado rebanada Individual - Si tostar una sola rebanada de pan, ponga el control 
de tostado a un ajuste más bajo de lo normal. Mediante el uso de un valor inferior al 
tostar una sola rebanada de pan, no tendrá más de tostado.

• Si su tostadora atascos:

• Nunca utilice un cuchillo o cualquier otro utensilio para quitar o poner en 
práctica pan atascado.

• Nunca introduzca los dedos en las ranuras.

• Cambie la tostadora bajar en la toma de corriente y desconéctelo.

• Deje que la tostadora se enfríe completamente hacia abajo.

• Con cuidado, aliviar el pan de la tostadora con cuidado de no dañar el elemento 
calefactor.

Cuidado y limpieza
• Siempre apague, desenchufe la tostadora y deje que se enfríe antes de mover, limpiar o 

guardar. No sumerja nunca el cable de alimentación y tostadora o el enchufe en agua o 
cualquier otro líquido.

• Limpie el exterior de la tostadora con un paño humedecido y séquela bien.

• Nunca use limpiadores fuertes, abrasivos o cáusticos.

• Crumb eliminación
• Es importante que las migas no se les permite construir en el interior de la tostadora. 

El exceso de migas son antihigiénicos y pueden incendiarse.
• Las migas se puede eliminar por deslizamiento de la bandeja miga de la parte 

inferior de la tostadora.
• A continuación, puede inclinar las migajas. Asegúrese siempre de que la tostadora se 

haya enfriado completamente y se desconecta de la fuente de alimentación antes de 
retirar las migas.

• Nunca use la tostadora sin la bandeja para migas instalado. Siempre vuelva a colocar 
la bandeja de residuos antes de usar la tostadora.
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Garantí Limitada d 1 Ańo
Este electrodoméstico está cubierto por una garantía de un año a partir de la fecha 
de compra original contra defectos en los materiales y en la mano de obra. Esta 
garantía no cubre los daños por transporte, el uso inadecuado, accidentes u otros 
incidentes similares. La garantía le confiere derechos legales específicos y es 
posible que tenga otros derechos que varían de estado en estado. Este producto 
está concebido para un uso doméstico solamente, no para usos comerciales. Esta 
garantía no cubre el uso comercial.

Su nuevo electrodoméstico NESCO® está equipado con numerosas funciones de 
seguridad. Todo intento de interferir con el funcionamiento de estas características 
de seguridad anulará la garantía. En el caso de que recibamos un electrodoméstico 
para servicio técnico que haya sido forzado, nos reservamos el derecho de repararlo 
a su estado original y cobrar por la reparación.

Para servicio técnico bajo la garantía – Los productos defectuosos pueden 
restituirse, con franqueo postal prepago, con una descripción del defecto a: The 
Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two Rivers, Wisconsin 54241, para 
su reparación o reemplazo libre de cargo, a nuestra discreción.

Se debe incluir el comprobante de compra o una copia del contrato de compra 
cuando devuelva el producto para el servicio bajo la garantía.
Llame al servicio de Satisfacción del Cliente al 1-800-288-4545 para obtener una 
Autorización de Devolución antes de enviar el producto.

• Para servicio técnico bajo la garantía, siga las instrucciones consignadas en la 
garantía. Cuando pida nuevas piezas, asegúrese de mencionar siempre el número 
de modelo del producto.

• Llámenos a nuestro número gratuito, 1-800-288-4545 e infórmenos de su 
problema.

• Si le indicamos que nos envíe todo su electrodoméstico o parte de él, nuestro 
representante de Satisfacción al Cliente la dará un número de Autorización de 
Devolución (este número le notifica nuestro departamento receptor que acelere su 
reparación). Empaque su unidad cuidadosamente en una caja de cartón fuerte con 
suficiente material de protección para prevenir daños dado que los daños causados 
por el envío no están cubiertos por la garantía.

• Escriba su nombre, dirección y número de Autorización de Devolución en la caja.
• Escriba una carta explicando el problema. Incluya lo siguiente: su nombre, 

dirección y teléfono y una copia del contrato de compra original.
• Incluya el sobre cerrado con la carta dentro de la caja. Asegure el paquete por el 

valor del electrodoméstico NESCO® y envíelo con franqueo pago a:

Atención: Repare el departamento
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241, USA
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